MICT-13-55-ES 148

D148-D143
15 June 2020 SF
UNITED
NATIONS
Case MICT-13-55-ES
No.:
; : 15 June202(
j International Residual Mechanism Date:

Original: English

BEFORE THE PRESIDENT

Before: Judge Carmel Agius, President
Registrar: Mr. Olufemi Elias
Date: 15 June 2020
PROSECUTOR
V.

RADOVAN KARADZI C

PUBLIC
WITH CONFIDENTIAL AND EX PARTE ANNEX

REGISTRAR’S SUBMISSION IN COMPLIANCE WITH “DECISION
ON REQUEST FOR REVIEW OF REGISTRAR’S DECISION ON
VIDEO COMMUNICATIONS” OF 16 APRIL 2020

Pro Bono Counsel for Mr. Radovan Karadzi:
Mr. Peter Robinson




147

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedur@ Ewidence of the International
Residual Mechanism for Criminal Tribunals and ircadance with the President’s
“Decision on Request for Review of Registrar’'s e on Video Communications” of
16 April 2020 | respectfully file my “Decision on the reconsidéon of my decision of
24 July 2019 in relation to video calls at the @ditNations Detention Unit”, dated 15
June 2020 (“Decision” and “UNDU?”, respectivefy).

2. Inthe said Decision, | informed Mr. Karadlzhat video calls will be made available to
detainees at the UNDU while the COVID-19 restrioi®n visits are still in place. Once
these restrictions can be eased, phase 3 of theoViélecommunication Pilot Project
(“VTC”) will be thoroughly assessed and a final id&an will be taken on whether VTC
should continue to be made available to detaineesheé UNDU also in normal

circumstances.

3. The Registry remains available to provide any frinformation that may be required.

Done this 15 day of June 2020
At The Hague,
The Netherlands.

! Prosecutor v. Radovan KaradziCase No. MICT-13-55-ES, Decision on Request feviw of Registrar's
Decision on Video Communications, confidential Ail 2020.

2 See confidential anex parteannex
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